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Актуальность исследования обусловлена способностью антропонимов заключать в себе информацию о национально-культурных характеристиках народа, его историческом развитии.

Цель данной работы – изучить этимологию и семантические особенности антропонимов в английских народных сказках.

Объектом исследования является семантика и этимология имен собственных в английском языке. Предмет исследования – национально-культурные особенности антропонимов английской народной сказки. 

Национальный характер трактуется как «социально-психологические явления, которые отражают поведение и мышление человека, соблюдение национальных традиций и обычаев, жизненные цели группы людей» [Мункуева: 33]. Яркое проявление национального характера наблюдается в фольклоре – литературе, музыке, песнях, танцах.

К числу лексических средств,   в которых наиболее ярко выражена национально-культурная семантика, относятся «слова-названия реалий,  коннотативную лексику и фоновую лексику» [Томахин: 23]. В свою очередь,  антропонимы, имена собственные, «официально присвоенное отдельному человеку как его опознавательный знак», называется антропонимом [Ермолович: 38], составляют определенный пласт как слов-названий реалий, так и фоновой лексики. 

Таким образом, представляется целесообразным подвергнуть исследованию антропонимы английских народных сказок для выявления культурно-национальной специфики английского народа.

Для исследования нами было отобрано 42 антропонима английских народных сказок, среди которых 25 мужских и 17 женских антропонимов. В ходе исследования был проведен структурно-семантический и этимологический анализ антропонимов. 

Антропонимы могут быть выражены:

1. Только личным именем, к числу данной группы относятся Jack, Sally, Cherry, Robin,  Anne, Florentine, Ostree;

2. Фамилией героев, сопряженной с нарицательным именем: Mr. Miacca, Dame Goody, Mr. Fox, Childe Lambton;

3. Личным именем и фамилией: Molly Whuppie, Dick Whittington, Tommy Grimes, Jack Hannaford, Tom Tiver, Tom Hickathrift;
4. Личным именем героя, сопряженным с нарицательным компонентом: Miss Alice, Sir William, Aunt Prudence, Burd Ellen, Earl Mar, Lady Mary, Childe Rowland;

5. Личным именем, определяемым ономизированным апеллятивом: Johnny-Cake, Lazy Jack, Tom Tit Tott, Tom Thumb, Old Honey, Warlock Merlin, Lame Molly, Little Maia, Nelly the Knocker, Nix Nought Nothing,  Kate Crackernuts, Sweet William, Gobborn Seer;

Источниками антропонимии английской народной сказки являются: греческая (Molly, John, Jack, Tom, Helen, Kate, Ellen, Mary, Florentine, Nelly, Maia), староанглийская (Hannaford), среднеанглийская (Goody), германская (Dick, Robert, Rowland, William), старофранцузская (Alice), древнееврейская (Sally), древнескандинавская (Grim), латинская (Prudence, Cherry), англосаксконская (Honey), уэльская (Merlin) системы имен.

Антропонимы, в структуре которых содержатся личные имена, могут содержать этнический компонент и брать истоки из мифологии (Ettin, Gobborn Seer, Maia, Ellen, Nelly, Nix) и религии (John, Jack, Anne, Kate, Molly, Tom); исторический компонент, отражающий процесс становления и развития народа (Charity, Robert, Sally, Dick, Alice, Rowland); социальный компонент, заключающийся в синхронном распространении антропонимов в реальной жизни и сказке (Jack, John, Tom) и отражающий род деятельности носителе имени (Honey).

Среди исследуемых антропонимов можно выделить следующие группы: группу первичной номинации, отражающую моральные характеристики героев (Rowland, Anne, Cherry, Dick, Rowland, Kate), интеллектуальные способности (Prudence), статус (Alice), поведенческие особенности (Sally, Mary, Molly), место рождения / проживания (Lambton, Mar, Hannaford), образ героя (Ettin, Robin, Florentine), группу вторичной номинации, основанной на метонимии (Mr. Vinegar, Mrs. Vinegar, Dame Goody, Nelly, Ellen, Nix, Pea) и метафорическом переносе (Mr. Fox).

К основным положительным характеристикам героев относятся хитрость и предприимчивость (Jack, Molly Whuppie, Jack Hannaford, Tommy Grimes, Tom Thumb), трудолюбие (Dick Whittington), выносливость и терпение (Dick Whittington, Lame Molly), холодный рассудок (Robert, Sir William), соблюдение правил и инструкций и послушание (Robert, Childe Rowland, Nix Nought Nothing), решительность (Childe Rowland), добродушие и милосердие (Anne, Little Maia, Sweet William, Sweet Pea, Miss Alice, Kate Crackernuts), смекалка и мудрость (Lady Mary, Gobborn Seer, Warlock Merlin), решительность и твердость намерений (Childe Lambton, Miss Alice, Florentine, Kate Crackernuts). 
Черты, которые ярко характеризуют образ положительного героя в сказке, – готовность прийти на помощь (Morgana, Kate Crackernuts, Lazy Jack), способность  копировать сложившиеся образцы поведения (Tom Tiver, Tom Grimes), осознание своей неправоты (Lazy Jack).

Порицаются следующие черты характера: любопытство и вмешательство в личную жизнь (Cherry, Dame Goody), глупость (Ettin, Mr. Miacca, Mrs. Miacca, Mr. Vinegar), жестокость (Mr. Fox, Sally, Tom Tit Tott), непослушание и нарушение правил (Johnny-Cake), навязывание совей воли (Aunt Prudence, Earl Mar).

Перспектива изучения видится нам в исследовании зоонимов и топонимов на предмет содержания культурологического аспекта. 
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